NKURUNZIZA Richard                                                                               Cibitoke , le 10/09/2010

Province Cibitoke
Tél : 79 981570/75981570

Objet: Manifestation d’intérêt                               A Monsieur le Commissaire de l’OBR 

                                                                                               ABujumbura                                       Monsieur le Commissaire,
Actuellement titulaire d’une licence en Sciences Humaines, c’est avec intérêt que j’ai appris votre annonce publiée sur le site de l’OBR en date du 26/08/08  et présenté ma candidature au poste de cadre d’appui [Ref : OBR 8] afin de mettre à profit mon dynamisme ainsi que mon sens de l'organisation.
Au cours ma précédente expérience professionnelle, j'ai acquis toutes les capacités d'organisation et de gestion nécessaires à la tenue des tâches incombant à un cadre d’appui comme la rédaction des rapports, la gestion des emplois du temps et du personnel ainsi que l'organisation des réunions. Par ailleurs, en tant qu’Assistant appui aux communautés au sein du Centre d’Etudes et de Recherche en Gouvernance Démocratique (CEPGD), j'ai pu développer mon sens du relationnel et suis capable d'être en relation direct avec les partenaires (, employés, bailleurs, relation téléphonique, accueil).
Travaillant pour le moment en qualité d Assistant appui aux communautés  au sein du Centre d’Etudes et de Recherche Prospective en Gouvernance Démocratique (CEPGD) à Bujumbura (Burundi), j’appuie la population dans ses efforts d’amélioration de leurs conditions de vie, en leur aidant à mieux comprendre le bien fondé de maintenir la paix et la cohésion sociale. Je m’attache à mettre en place une méthodologie adaptée et élaborée en collaboration avec les organisations partenaires pour intégrer les activités d’éducation à la paix dans les activités de développement et de réhabilitation en cours (Projet de Sécurité des Moyens de subsistance et le Projet de Réhabilitation des Infrastructures Hydrauliques). Le programme s’adresse  principalement aux hommes, aux femmes et aux jeunes regroupés en associations de promotion de la paix, de lutte pour la défense des droits humains et de développement socio-économique. Après les coups, les blessures et les séquelles de la crise, les Burundais veulent sortir de cette dernière avec pour principe le rétablissement de la paix et de la sécurité. 

Toutefois, la pauvreté constitue une des grandes causes de la situation socio-économique précaire du Burundi. C’est pourquoi tous les projets du Centre dans notre pays mettent la priorité au développement intégré capable de favoriser l’efficacité économique. La stratégie est axée sur une croissance économique rapide et équitable pour améliorer le niveau de vie des populations à travers les projets agricoles d’autant plus que l’agriculture demeure la principale source de croissance économique sur le moyen terme. De ce fait, je pilote un projet  de développement communautaire qui  est une composante d’un programme de relance et du développement du monde rural appelé « composante développement communautaire » qui a pour vision de : « construire une communauté forte, responsable, capable d’influencer, de contrôler, d’exercer l’audit social et de décider de sa propre destinée ». La stratégie du projet est basée sur : la valorisation des plans de développement communautaire (PDC), l’implication de tous les intervenants sur terrain, mobilisation des financements des PDCs, renforcement des capacités des plans de développement communautaires (CDC).Cinq  types d’activités sont visés dans ces  volets à savoir le volet économique, le volet sanitaire, le volet social,  le volet culturel et le volet politique.
En principe, nous centrons nos enseignements en faisant savoir que  ne pouvons pas avancer dans la lutte contre la pauvreté que si nous défendons le principe de l’égalité devant la loi et donnons aux pauvres les moyens juridiques de préserver leurs droits.

C’est ainsi que la démocratie  est une source de paix pour des raisons qui mêlent valeur et utilité. Elle crée en effet des contraintes, oblige les gouvernants à tenir compte de leurs opinions, à limiter les guerres et les destructions, à veiller à  monter des opérations qui épargnent les vies humaines. Quant à la justice,  elle garantie la stabilité des institutions et la restauration de la paix.

De multiples actions sous ma responsabilité directe sont orientées vers le renforcement  de la bonne gouvernance, la lutte contre la corruption et  la promotion du leadership.

La gouvernance est dirigée sur l’interaction réelle entre l’Etat, le secteur privé et la société civile dans la gestion de la collectivité. La bonne gouvernance implique surtout une nouvelle définition du gouvernement qui fait référence à une nouvelle façon d’organiser et de gouverner la société en la conduisant à son développement inéluctable par la réduction significative de la pauvreté.
Le leadership est peut-être ce qui influe le plus directement sur la réduction de la pauvreté. Mais le développement est une action collective, et le leadership n’est donc pas un exercice solitaire. Par la corruption, la quête de sécurité sape les valeurs démocratiques que l’on prétend défendre. La corruption et les malversations économiques constituent l’un des plus grands obstacles au développement politique, social,  économique et des actions  de luttes spécifiques sont menées dans ce secteur.
Nous insistons pour que les Etats mettent en place tous les mécanismes possibles permettant la promotion du respect de l’Etat de droit, d’une gestion administrative saine et d’un gouvernement responsable et honnête

Enfin, j’ai  une bonne maîtrise du français, de l’anglais, du kirundi et du swahili. Dynamique, motivé, rigoureux et doté d'une grande capacité d'adaptation, je souhaite mettre mes compétences au service de votre entreprise. Opérationnelle dès maintenant, un entretien préalable me donnerait l'occasion de vous exposer en détail mes motivations. 
Dans cette attente, je vous prie d'agréer, Monsieur le Commissaire, l'expression de mes sentiments les meilleurs


                                                                              . NKURUNZIZA Richard                                                                                 
OFFICE BURUNDAIS DES RECETTES

APPLICATION FORM / FORMULAIRE DE CANDIDATURE

Post/Poste: Cadre assistant……………………………………………………………………

        Code [Ref : OBR 8] ………………………..
	First name(s) / Prénom(s): Richard
	Family name /Nom de famille: NKURUNZIZA

	Address/Adresse: Province Cibitoke

	Tel no/Tel:

Mobile: 79981570
e-mail: nkurus@yahoo.fr

	Date of birth / Date de naissance: 24/08/1977

	Nationality / Nationalité: Burundaise

	Do you have a close relative who currently works for the Ministry of Finance or OBR? If yes, please state their name, their position and their relationship to you.

Avez-vous un proche parent travaillant au Ministère des Finances ou à l’OBR ? Si oui quel est son nom, sa fonction et sa relation avec vous ?
Non


	Where did you learn about this vacancy?

Comment avez-vous été informé du poste?
Site de l’OBR


REFEREES

Please give the names and details of two most recent employers who can comment on your professional and work ability.  If you do not wish us to contact your referee prior to the interview please indicate by ticking the box.

Prière de donner les noms et autres détails de deux de vos récents employeurs qui peuvent témoigner sur vos compétences professionnelles. Au cas où vous ne souhaitez pas que l’on les contacte, mentionnez -le dans la case .

	Name / Nom: TUTUZA Méthode
Address / Adresse: Rohero-Bujumbura
Position / Fonction: Président et Représentant Légal de l’A.S.E
Tel: 

Mobile: 79920420

Email: tutuzamethode@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas
	Name /Nom: NSANANIYE J.M Vianney
Address /Adresse: Rohero-Bujumbura
Position / Fonction:  Coordinateur du CEPGD
Tel:. 
Mobile: 79446974

Email: nsananiyej.@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas


DECLARATION

I confirm that the information provided in this application form is accurate.  I understand that failure to provide accurate information may lead to disqualification or dismissal if subsequently employed.

Je certifie sur l’honneur que les renseignements fournis sont corrects et vérifiables.  Je certifie également que toute information fausse contenue dans la présente peut conduire à une disqualification ou une rupture de contrat pour ce poste.

Signature:…………………………………………………………………………………………………



 Date  LE 10/09/2010………………………………………………….
EMPLOYMENT HISTORY/ HISTORIQUE DES EMPLOIS

Please give details of all positions held since completing your full time education.  Start with your present or most recent job and work back.

Prière donner le détail dès la fin de vos études. Commencez par l’emploi le plus récent. 

	Dates (from – to) (de – à)
	Name and address of employer

Nom et adresse de l’employeur
	Position and brief description of duties

Fonction occupée et tâches
	Salary

Salaire
	Reason for leaving

Raison de départ

	-Juin 2007 à nos jours
Mai 2005-Avril 2007
Avril 2004-Mars 2005

	 Centre d’Etudes et de Recherche Prospective en Gouvernance Démocratique (CEPDG)
ONG ARP

Association Action-SOS-Environnement


	Assistant appui  aux communautés
Chef de projets
Assistant de terrain 
	323.215 Fbu
452.680 Fbu

298.325 Fbu.
	Fin du contrat
Fin du projet irrigation

Rupture  des financements


EDUCATION AND TRAINING /ETUDES FAITES

Secondary education / Secondaire
	Dates (from – to) (de- à) 
	Name and address of school

Nom et adresse de l’établissement 
	Give details of main subjects studied

Cours principaux
	Diploma or certificates and year obtained

Diplôme ou certificat obtenu

	De 1992 à 1996        

De 1996 à 1999       


	Lycée de Gitega                             
Lycée de Gitega                             

	Kirundi, Français, Maths, Anglais
Kirundi, Français, Maths, Anglais
	Certificat dun tyronc commun
Diplôme des Humanités Générales



Education beyond secondary level / Etudes supérieures
	Dates (from – to) (de–à)
	Name and address of college/university or other institution

Nom et adresse de l’institution
	Major subjects studied

Cours principaux
	Details of diploma or degree obtained and dates

Diplôme obtenu et date

	De 2000 à 2007     


	Université du Burundi
	Histoire du Burundi, Economie politique, statitique, administration locale et publique, institutions et doctrines politiques, politiques économiques, droit administratif et droit du travail
	Diplôme de licence


Please state other academic or professional qualifications you hold.  D’autres formations.
	Dates
	Qualification

	Du 1er au 05juin2009
Du 4 au  8 mai 2009

Juin 2008

Mais 2005-Août 2005
	-Formation en techniques de plaidoyer et de lobbying organisée par l’ARCANE à travers le financement de l’Union Européenne au Burundi 

 -Formation en animation, communication interne et conduite des réunions organisée par l’ARCANE à travers le financement de l’Union Européenne au Burundi
· Formation en matière de protection de l'environnement et d'utilisation rationnelle des ressources naturelles au Burundi (2008). Ledit stage a été organisé conjointement par l'Union Mondiale pour la Conservation de la Nature (UICN) et l'USAID.

-Formation de trois mois  effectué au  Complexe de Gérance du Coton (COGERCO), région Imbo   dans la province de Cibitoke (Nord-Est du Burundi) 




Please state membership of professional organisations and status.  Organisations professionnelles dont on est membre.
	Dates
	Professional organisation /Nom de l’organisation
	Membership (eg Fellow, Member) / Fonction et qualité

	De 2007-2009
De 2004-2007
	Association pour la Paix et les Droits de l’Homme (APDH)

Réseau des Jeunes en Action (REJA)


	Attaché de presse
Chargé des projets


Please provide details of training received and courses attended relevant to the post you are applying for.  Autres informations / formations liées au poste.
	Dates
	Training courses / Cours suivis

	Du 1er Mars au 15 Juin 2010
Du 12 Juillet au 28 Juillet 2010


	Formation sur les techniques de collecte des recettes fiscales organisée par l’ordre des comptables du Burunid
Formation-Séminaire sur  rôle du journaliste en matière de lutte contre la corruption et les malversations économique depuis l’entrée du Burundi dans le marché de la communauté de l’Afrique de l’Est organisée par la maison de la presse du Burundi.



COMPETENCIES FOR THIS POST / COMPETENCES POUR LE POSTE

	Please state which competencies you have that would make you a suitable candidate for this post.  Prière indiquer les compétences acquises qui ont un lien direct avec ce poste.

J’ai près d’une décennie d’expérience pertinente. Mes compétences sont à mesurer au niveau professionnel et académique. Pour ce dernier cas, j’ai suivi les études de licence en sciences sociales à l’université du Burundi ainsi que d’autres formations de grande importance déjà subies. Professionnellement, j’ai déjà occupé plusieurs  postes de responsabilité dans différents milieux de travail. 

C’est ainsi que  j'œuvre en collaboration avec certains organismes intervenant dans les secteurs de l’environnement, de la gouvernance et du développement au Burundi. Les activités réalisées quotidiennement sont relatives la sensibilisation, mobilisation et communication à l’endroit de tous les partenaires pour qu’ils comprennent la nécessité de lutte contre la corruption et les malversations économiques, de préserver la paix, de résoudre pacifiquement les conflits et de protéger l’environnement.   

L’identification et à la supervision des travaux effectués par les équipes déployées sur terrain rentrent dans mes missions pour mieux  intégrer la composante « développement » dans  tous mes l activités . Conjointement avec les entités décentralisées, je privilégie une approche qui responsabilise les administrations locales et les populations pour qu’elles soient véritablement les agents de leur propre changement. Des questions transversales telles que la paix, la bonne gouvernance, le développement intégral, l’intégration de la femme, et le respect des droits humains sont discutées. Signalons enfin, que je m’attache à plusieurs personnes de divers horizons compte tenu de la forme, de l'objectif et des buts à envisager.

Globalement, mes compétences prennent en compte les actions de conception, de formation, de formation et de gestion des ressources humaines et même temps que le matériel mis à ma disposition.
Enfin, j’ai déjà acquis durant mes premières expériences professionnelles des connaissances se rapportant au poste à pourvoir et je suis courtois, accueillant et porté vers la satisfaction du partenaire.




ADDITIONAL INFORMATION /AUTRES INFORMATIONS

	Do you have a permanent or persistent health problem? If so, please describe.  Avez-vous un problème chronique de santé?  Si oui, décrivez-le?
Non


	Have you ever worked for the Ministry of Finance? If yes, please state the dates and the post(s) you held.  

Avez-vous déjà travaillé au Ministère des Finances?  Si oui, donnez les dates et les fonctions occupées. 
Non


	Have you ever been convicted of a criminal offence? If yes, please state date and nature of offence.  

Avez- vous été déjà condamné(e) en justice? Si oui, pour quel délit ?
Non


	Have you ever been subject to disciplinary action in the last 3 years?  If yes, please state dates, type of offence committed and the disciplinary action taken?  

Avez-vous encouru une sanction disciplinaire au cours de ces trois dernières années?  Si oui, quelle faute, à quelle date et quel type de  sanction.
Non



